STRUNJAN  22.marec 2024

Spoštovani g. Marij Čuk, današnji slavnostni govornik ,spoštovane in spoštovani , ga. Manuela Rojec podžupanja  Občine Piran,  ga. Meira Hot, podpredsednica državnega zbora , g. Matej Tašner Vatovec, poslanec v DZ, tovarišice in tovariši, gostje, predstavniki Okolja, KS, svetniki ,ravnateljice OŠ, dragi strunjančani, topel pozdrav tudi vsem nastopajočim učenkam in učencem  OŠ v piranski občini tako s slovenskim kot tudi italijanskim učnim programom, varovancen Centra za usposabljanje Elvira Vatovec ter njihovim mentorjem, mladinskemu pihalnemu orkestru pod taktirko Iztoka Babnika.
Hvala vsem, ki boste vsi skupaj v nadaljevanju spominske slovesnosti današnji dan popolnili z govori, recitacijami in pesmimi. 

Še posebej gre Tovariški pozdrav vsem še živečim borcem in borkam, , vsem delegacijam  združenj borcev za vrednote NOB iz -vse Slovenije , zamejstva ,Ogleja, Trsta, hrvaške  Istre ,praporščakom, predstavnikom  430. mornariškega Diviziona iz Ankarana,  predstavnikom  veteranskih društev TIGR,SEVER, Veteranov osamososvojitvene vojne ,Slovenskih Častnikov,    predstavnikom političnih strank, društev ,nastopajočim in vsem vam, ki sem vas mogoče danes nehote izpustil  in se za to iskreno opravičujem, ki ste se nam danes  v polnem številu pridružili tukaj ,pri tem spomeniku , pri spominjanju na te grozljive in nikoli pozabljene dogodke pred skoraj že pozabljenimi 103. leti.

Stimato signor Marij Čuk, oggi oratrice celebrativo ,Stimata signora Manuela Rojec ,il vicesindaco  di comune di Pirano , Stimata mag.Meira Hot,Vicepresidente della camera di Stato della repubblica di Slovenia ,stimato sig. Matej Tašner Vatovec, membro della camera di Stato della repubblica di Slovenia Care compagne e compagni, gentili ospiti,  cari concitadini di Strunjano, un fraterno saluto a tutti gli appartenenti all'associazione Combatenti per i valori della lotta popolare di Liberazione arrivati dalla tutta Slovenia , Istria, Aquilleia ,Trieste  , ed altri assoziazioni ed  ai portabandieri, un caro saluto agli interpreti del programma che seguira.

Ta torek ,   19. marca je  minilo  natanko 103  leta od tistega nikoli pozabljenega krvavega zločina v času vladanja fašizma, ne samo nad prebivalci Istre tako slovenci , hrvati kot italijani, temveč tudi nad otroci, ki  jim je tistega lepega popoldneva prekinila njihovo igro ob progi fašistična drhal, ki je  iz mimo vozečega vlaka streljala na te nedolžne otroke , ki niso poznali nasilja, le igrati so se hoteli pod murvo. 

Iz vlaka , ki je peljal proti Trstu , so tistega popoldneva fašisti tukaj v Strunjanu ,dobrih 100 m od prireditvenega prostora ,streljali na nedolžne otroke in jim v tistem spomladanske času polnem cvetja in žvrgolenja ptic  prekinili njihovo igro ob progi .
Iz objestnosti so fašisti tako vzeli nedolžna življenja RENATU BRAJKU in DOMENICU  BARTOLE, ki sta smrtno ranjena iz rafala brzostrelke enega od fašistov, nemočno obležala mrtva na travi poleg proge, le nekaj metrov stran od spomenika,  Renatov brat   Mario je dobil sedem strelov in začudo preživel, pet otrok je bilo ranjenih , trije otroci so ostali invalidi  vse življenje. Nekaterim otrokom je uspelo zbežati in so se skrili za veliko murvo v bližini ,ki  je mogoče nekaterim rešila tudi življenje.

Žal za ta zverinski  poboj otrok in ranjenih v tej tragediji ni nihče od pristojnih odgovarjal.
Zločin ni bil nikoli raziskan. Le globoka rana je ostala tako staršem kot tudi tukaj v celotni Istri. To je bil namreč prvi zločin nad otroci v Evropi.
RENATO BRAJKO in DOMENICO  BARTOLE , tukaj na tem mestu, ki sta  s krvjo vklesani vajini imeni v ta pomnik, ki se dviga v nebo, se generacije otrok in odraslih zbiramo že od same postavitve spomenika maja 1946 in obljubljamo, da bomo s to tradicijo nadaljevali tudi v bodoče. 

Od druge svetovne vojne je minilo 79 let in človeštvo je še vedno na veliki preizkušnji.
Lučaj od nas je vojna  .Ta vojna ni vojna med Ukrajino  in Rusijo temveč med Zda in Rusijo. Ukrajina je le poligon za umiranje in preizkušanje raznega orožja.
Na koncu te vojne ne bo zmagovalca, le trupla bodo ostala in mir bo mogoče doseči le s pogovori za mizo, enkrat, drakrat tudi tisočkrat.če bo to potrebno. 

Gaza-palestinci, palestinski otroci. Grozljiva resnica .Nekdo bi rekel, da se to ne more dogajati v sedanjem času, da so to le sanje iz preteklosti. Žal je od oktobra lani umrlo že več kot 30.000 palestincev , na tisoče otrok, ne samo od bomb , izraelci jih hočejo dobesedno izstradati do smrti. Mednarodna  skupnost je nemočna. Amerika in evropa, dostavlja z eno roko  orožje Izraelu, z drugo roko pa nudi humanitarno pomoč Palestini.
 Dvoličnost Kakšna ironija.

Evropa  si ves čas zatiska oči. In sedaj smo tukaj kjer smo  .
Vsaka  vojaška agresija za seboj pušča že sedaj več milijonov  ,ki jih beži pred gotovo smrtjo, lakoto. Palestinci, že več nimajo kam bežati ker so stisnjeni v kot . Med njimi je tudi ogromno otrok, ki si želijo le igro in ljubezen odraslih, ne pa bombe, skrivanje po zakloniščih , zaničevanje , lakoto in nazadnje smrt. 
Smrt je postala danes nekaj samoumevnega .  

Danes ob 103 obletnici fašističnega nasilja nad strunjanskimi otroci ,pa se, spoštljivo priklonimo prvim otroškim žrtvam fašizma v takratni Evropi, si ponovno kot že velikokrat na takih spominskih  svečanostih zaprisezimo , da se kaj takega nikoli več ne sme ponoviti in poskrbimo, da bo to spominsko obeležje ,  kot tudi vsa ostala obeležja na slovenskem ozemlju  ostala neoskrunjena in tako množično obiskana kot danes tudi v bodoče ob vseh spominskih prireditvah, tako po Sloveniji, Italiji kot tudi po Hrvaški Istri.
Le tako bomo lahko izkazali vse spoštovanje do teh otrok tukaj izpisanih na tem mogočnem spomeniku, kot tudi vseh ostalih otrok na svetu, ki umirajo pod streli  z mržnjo prepojenih napadalcev.

Giungiamo pertanto a questa Cerimonia-ricordo, tutti assieme, sloveni , italiani e croati, con buoni propositi. Ci rendiamo conto che su questo spazio è nostro intento vivere in concordia ed armonia e nella pacifica convivenza. La nostra presenza oggi qui ci documenta la reale  e reciproca coesistenza, comprensione  e rispetto  di popolazioni diverse, che hanno combattuti e caduti per gli stessi valori .

Grazie a tutti per la partecipazione a questa commemorazzione . 

Hvala vsem za vaš prispevek k  današnji komemoraciji

Hvala 
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